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KOZLONT. 
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SZKRKESZTOI SZÁLLÁS: 

belső magyarutcza 408 szám alatt. Ara évnegyedre 3 íft o. é. Hirdetési ár : 
szor 5 kr. o.é. s minden hirdetés után 30 

négyhasábos sorért először 7 kr, másodszor 6 kr., harmad- 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. Vasárnap, Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 

kr bélyegdij, Mlőőűzetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
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é Hőfizetési felhivás! 
Hivatkozva lapunk nov. 28-diki számában közzé 

tett s külön mellékletben is szétküldött program- 
munkra, tisztelettel kérjük lapunk t. cz. olvasóit elő- 
fizetéseik megtételére. A czimboritékok és kiadás 
czélszerü elrendezése s főleg azon körülmény tekin- 
tetéből, mely szerint a hirlapi bélyeg miatt a meg- 

rendelt számon felüli példányokat nyomtatnunk sok 
nehézséggel jár, siető megrendeléseket kérünk. 

Előfizetési ár: 
Egészévre. 12 frt. 
Félévre jan.—julius 1-ig 6, 
Evnegyedre jan.—apr. 1-ig 3 ,a. é. 
Az előfizetéseket bérmentve lapunk kiadó-hiva- 

! 

1 

talához (Stein János b.-középutczai könyvkereske- 
dése) kérjük beküldeni. 

A KOLOZSVÁRI KÖZLÖMY 
kiadó-hivatala. 

mMolozsvár, dec. 14-kén 1861. 

A suttorinai expeditio, ugy látszik, minden hi- 
vatalos és nem hivatalos dementik és helyreigazitá- 
sok daczára, a diplomatia napi kérdésévé fejlett ki. 
Az e feletti tárgyalások központja természetesen 
Bécs; és igy a külföldi lapok mindazon megnyug- 
tató hirei mellett is, hogy Ausztria felvilágositásai 
a külhatalmakat kielégitették, nincs okunk sem hi- 
telességében kétkednünk, sem jelentőségét kicsinyel- 
nünk azon legujabb bécsi tudósitásoknak, melyek 
szerint Grammont herczeg, Balabine ur, Wer- 

ther b, és Rechberg gr. között az utóbbi na- 
pokban ismételt értekezések folytak kizárólag a 
suttorinai ügyet illetőleg; Oroszország a két elfoglalt 
ágyu visszaadatását követeli, s a porosz udvar kép- 
viselője igen erélyes és önálló magatartást fejtett 
ki e tárgyalásokban. 

Félszázados történelmi igazság s minden vita- 
táson felül áll, hogy Anglia az a csodaorvos, kinek 
étrdekei a keleti „beteg embere roskadozó életét gé- 

tekintetben Ánglia Áusztriának egyedüli természetes 
szövetségese, s igy lehetlen félreismernünk azon idő- 
jel fontosságát, hogy a keleti kérdés egy nevezetes 
ágának élénk tárgyalása egy oly világ-eseménynyel 
találkozik össze, mely Anglia diplomatiájának egész 
figyelmét elfoglalja, s lehet, hogy anyagi erejét is 
a legnagyobb mértékben igénybe veendi. 

Távolról sem szenvelegjük azon politikai jóste- 
hetséget, hogy a keleti kérdés megoldásának, az 
európai ozmán uralom megszünésének idejét kijelöl- 
hessük; de azt a folyvást gyakrabban felmerülő eri- 
sisek elvitázhatlanul tanusitják, miként egy a világ 
bármely részében véletlenül előállható incidens elég 
arra, hogy azon két nagy hatalom, mely a fényes 
kapu uralma alatti elégületlen keresztény népfajok 
nemzetiségi és vallási rokonszenveire támaszkodha- 
tik, elérkezettnek tartsa az időt világraható terveinek 
kivitelére. 

Nem kis jelentőségü időjel másfelől az is, hogy 
a magyar korona területének szláv népességü déli 
részeire vonatkozólag a bel- és külföldi szláv napi 
sajtó éppen most vitatja tűzetesen s megfoghatatlan 
nyiltsággal egy déli szláv birodalom jövöőjét. 

Ismerjük a közelebb feloszlatott horvát ország- 
gyülés többségének magatartását a magyar koroná- 
vali viszonyt illetőleg. Ők csak személyi uniot is- 
mernek el Magyarországgal, s nemcsak tényleges 
birtokuk függetlenségének elismerését, hanem virtualis 
területi igényeik biztositását is követelik; minek ter- 
mészetesen az az értelme, hogy ha az egykor szent 
István koronájához tartozott terüileteket visszaszerezni 
sikerül, azok nem az annyi koronázási oklevél és 
királyi eskü szentesitette fogadás szerint az anya- 
ország, hanem a háromegy királyság területéhez 
csatoltassanak. 

A „Vidov Dane czimü belgrádi szerb lap nem- 
csak nem helyesli, söt határozottan ellenzi e politi- 
kát. Ő azon senki által meg nem dönthető nézetben 

szabad és függetlennek lenni, saját államélettel bir- 

most török hatalom alatt élő 
cserélnének Ausztriában. „Háttehát, folytatja a „Vi- 

ni, önmagában egy saját 
egésznek kiegészitő részét ! 
nem kétli, hogy a horvátolban is meg van a tö- 
rekvés egy saját fejeddlemmel és szerve- 
zettel, saját politikai 
getlen állam alkotására Ugyde miután egy ily 
független államélet fogalmáhak sem a horvátok és 
magyarok, sem az emezek és Ausztria közötti kap- 
csolat meg nem felel : az érintett horvát politika 
csak odavezet, hogy a déli selávok önálló független 
nemzetté ne válhassanak; nirt ha egynémelyike a 
jelenleg török provincziáknal viszsza is kerülne, ez 
által csak Ausztria eleje növekednék, 
Ausztria határai terjednének kiebb, s a 

emzetiségek csak urat 

égészet s nem egy más 

e 
e 

dov Dané, felteszszük, hogy az európai török biro- 
dalom többé sokáig nem álihat fen, hanem szét kell 
bomlania, a déli szláv nemzetek előhaladása s főleg 
a szerb nemzet jövője követeli, hogy az Ausztriá- 
val határos tartományok ne ehez csatol- 
tassanak, hanem oztetl maradja- 
nak s egy önálló közösállammá egyesül- 
jenekő stb. 

Ilyen és ezekhez hasonló törekvések a rokon 
elemek vonzalmának örök törvényéből könnyen ki- 
magyarázhatók még ha titkolva volnának is. De hát 
ily nyilt, ily leplezetlen fellépésekkel szemben vajjon 
mit fog mondani a jövő nemzedékek történetirója 
egy oly politikáról, mely egy annyi különböző faj 
és érdek csoportulatából alakult államban a kifelé 
grávitáló elemeket engedi, segiti ezredéves történe- 
lem és jog szentesitette kötelékeket szétszakasztani, 
egy nemzetnek, mely az állam consistentiájának leg- 
természetesebb biztositékát, legerőteljesebb támaszát 
képezi, melynek „a nagyvilágon e kivül nincsen 
számára helyé, területét szétdarabolni, törvényes iga- 
zait megnyirbálni ! 

Lapszemle. 
A „Parl Korr.4 irja dec. 10-ről, hogy gróf Pálffy 

Mór legközelebbi Bécsben létele összefüggésben volt az ott delgetni, napjait nyujtani parancsolják, s hogy e időző szlávok küldöttség ügyével. A küldöttség mintegy őt- 
ven főből áll; a kérvényt azonban csak három tag fogja 
átnyujtani, mivel nincs szokásban nagy számból álló kül- 
döttségeket bocsátani kihallgatásra. A kérvény tartalmáról, 
mint hiteles az hallatszik, hogy kiindulási pontul a magyar 
országgyüléshez intézett jul. 21.diki kir. leirat azon szavait 
veszi, melyekben ő NFelsége felhívta az országgyülést, hogy 
a nem-magyar népfajok nemzeti fejlődésének védelmére tör- 
vényt alkosson. Mivel pedig az országgyülés ezen felhívás- 
nak nem felelt meg, kérik ő Felségét, hogy e törvényt 
octroyálja. Saját területet nem kivánnak; ellenkezőleg arra 
történik czélzás, hogy szükség szent István koronájának 
jogait megóvni. 

E küldöttségről a „Sürgöny- nyitrai levelezője követ- 
kezöleg nyilatkozik : „Kérné csak valaki elő Gocsár és 
Szlotta , Kuzmányi és Szeberényi, Francisci és Kardos stb. 
uraktól a eredentionalist, azonnal kitünnék, mily kevés va- 
lóság rejlik a nagy szavak alatt. Valóban ideje volna, hogy 
végre valahára vége szakadna azon visszaélésnek , melynél 
fogva egy pár ember felszedelősködik, utnak indul s „kül- 
döttségnek4, ezen vagy azon ,nemzeté küldöttségének ne- 
vezi s adja ki magát. Ha azon tizenkét uri embernek van 
valami mondani vagy kérelmezni valója, szóljanak és ké- 
relmezzenek a magok nevében; de a tót nemzet nevében ne 
beszéljenek, mert ez öket azzal soha meg nem bizta; s ép- 
pen azon Bécsben mulató urak, bármennyire szeretik is 
magukat mindenütt és minden alkalommal előtérbe tolni, 
legkevésbbé azok, kiket a tót nemzet képviselőiül elismerne.4 

Érdekes a mit a ,„Wanderert-nek egy prágai tudósi- 
tója mond az ilyen szláv nemzetboldogitási szájhösködésről. 
A „Prazské Noving" hivatalos lap — irja többek közt az 
idéztük tudósitó — egy idő óta tömérdek fáradságot vesz 
magának, hogy a szent István koronája alatti nem-magyar 
nemzetiségeknek a magyarok általi elnyomatásáról irjon és 
e themára nézve hajánál fogva czibálja elő a bizonyitéko- 
kat. Mily czélból történik ez, azt nem szükség közelebbről 
megjelőlni; a mi ,N. L.4-énk egyik utóbbi számában az ily 
provocatiokat kellőleg rendre utasitá. Én a „N. L.4 maga- 
tartását igen helyén látom; az azt bizonyitja, hogy a mi 
nemzeti cseh köreinkben igen jó különbséget tudnak tenni 
saját ügyünk igaz barátai és oly egyéniségek közt, kik 
csak azért tüzik ki a szláv lobogót, hogy a szláv névnek 
ne szerezzenek becsületet. Vagy ne hasson-e kellemetlenül 
minden méltányos és egyenes keblü emberre, ha most Ma- 
gyarországon oly emberek, a kik a szabad discussio idejé- 
ben ugy hallgattak mint a halál, egyszerre tele veszik szá- 

jokat, h ki örvények alatt k elle van, hogy minden nemzetnek vele született joga, hemasti inym.eles törvények alatt álló magyarok ellen 
nemzeti elnyomatás miatt protestáljanak 94 

Népezni. Az idéztük lap. 
Muzeumi alelnök dr. Szabó József üdvözlő be- 

széde gr. Mikó Imre ő nmlgához, a dec. 11-ki választmá- 
nyi ülésben. 

Nagymélt. gróf elnök ur ! 
»Nehéz utból hozta Isten nagyméltóságodat hozzánk 

vissza. 
Midőn a muzeum-egyletnek ha nem is teremtője, de 

az alig fogamzott eszmének létrehozója, alakitója, nevelője 
egy baljóslatu küldetésből tér vissza, akkor az egylet min- 
den tagjának igenis fontos indoka van, végtelenül tisztelt, 
őszinte szeretett elnökének viszontláthatásából meritett örö- 
mét, föltétlen ragaszkodását bemutatni, bizonyitani. 

nTudtuk mi azt, hogy nmigodat ezen utja a politika 
labyrinthusába vezeti , szembe a nmlgoddal együtt egész 
nemzetünket fölfalni kivánó Minotaurussal, és hogy mi ezt 
tudva se engedők magunkat a különben eléggé alapos ag- 
godalom által minden reményünkből kivetkeztetni, annak 
oka abban rejlik, mert azt is tudtuk, hogy nmlgod lépéseit 
a legtisztábban látó józan ész csilaga vezérli mindenhová, 
és hogy a nyolez százados tapasztalásu Ariadnenak törvény- 
szerüleg készült fonala ki fogja segiteni bármely tömkeleg hinárjából. 

»Nem kivántuk mi azt, hogy nmlgod gyöztesen térjen 
vissza; mindennek meg van a maga hatása; itt a gyöze- 
lem nem a nmlgod-, hanem a társas élet jobbán kifejlődött 
philosophiájának, a nemzetek érettebb koruságának - és 
mindenekfölött az időnek feladata; meg vagyunk mi elé- 
gedve azzal, hogy nmlgod szembe nézett a hatalmas ellen- 
nel, s még se lön megsemmisülve , sőt még reményét se 
vesztve, épen és egészségesen tért vissza körünkbe. 

pAzt kérdezik most többen : mit tevő lesz nmigod most, 
mit tevők leszünk mi? — A kereszténység nagy mesteré- 
nek két barátnéja vala, Mártha és Mária. Mártha a nagy 
mester kényelme végett egészen a ház elrendezésével vala 
elfoglalva, a miközben Mária minden egyebet elhagyva, egye- 
dül az isteni mester tanitó szavaira hallgata. És a mester? 
—– Meg volt ő elégedve a Mártha szorgalmával is, de még- 
is azt nyilvánitá, hogy a tanulni vágyó Mária a jobb részt 
választotta, melyet el nem lehet tőle venni soha. 

»De azt már csakugyan kitalálja akárki, miért emli- 
tém ezt a sz. historiát. Nemzetünk védangyalának is meg 
van Erdélyben az ő Márthája és Máriája egyesitve egy sze- 
mélyben, nmlgod személyében. Nmlgod kész volt a nemzet 
háza rendezésére is, mikor hivták, de midőn látá, hogy most 
nem a régi, megszokott háznak rendezése, hanem annak 
fenekestől felforgatása s a háznép szokott kényelmének meg nem felelő uj alakba öntése van tervezve, akkor a további munkapazarlást ezen a téren bünnek tartva, a tanulni vá- gyó Máriával a jobb részt, a mostani körülményekben egye- düli jó részt a tudományok terét választá. És igy — ,itt van most nmlgod ismét hű napszámosai közt. Csak előre 
nagy messze ezen a téren : mi követni fogjuk nmlgodat, 
mert tudjuk , hogy bármely más téren háládatlan most a munka, tudjuk, hogy a tudományok terének mivelését most 
se akadályozhatja senki, hogy ez a munka biztosan meg- 
termi a maga gyümölcsét, hogy ennek a gyümölcsnek ha- tása kiterjed a nemzetnek messze-jövőjére, hogy az a nem- 
zet életét biztositani fogja évezredekre, emberi módon szól- 
va, örökre. 

„Elvész a nép, melynek nincs tudománya, ezt mondja 
a biblia: de ha ez áll; ugy állni kell az ellentétnek is: nem 
vész el a nép, melynek van tudománya. Ezt látta nmlgod, 
mikor a muzeum ügyét oly erélyesen fölkarolta; erről va- 
gyunk meggyőződve mi is, s azért megingathatlan szándo- 
kunk mesterünknek ezen a téren kifáradhatlan napszámosai 
maradni. 

Nagy a tér , sok és sokféle munka : nekünk tehát 
erélyes munkavezetőre, eszélyes rendezőre van szükségünk, 
s éppen azért szivünk mélyéből emelkedik föl az a kiván- 
ság, hogy : a nemzetek fölött őörködö gondvise- 
lés nmigodat nemzetünknek és nemzetünkben 
a tudományosságnak éltesse sokáig ! 

Pénztárnoki jelentés 
az erdélyi muzeum-egylet 1861. nov. 25. közgyülésén. 

Tisztelt közgyülés ! 
Midőn a mult 1860-dik évi közgyülés alkalmával pénz- 

tárnoki kötelességemből kifolyólag szerencsés voltam a mu- 
zeum-egylet pénztárának akkori állásáról szóló kimutatást elő- 
terjeszteni; ámbár mind akkor, mind később a pénztárnak közgyülésileg kinevezett bizottság általi megvizsgáltatása után 
köztudomásra jött az egyleti pénztár állása; bátor vagyok 
azt, jelenleg ismét elősorolni s csak aztán menni át , az 
azótai bevételekre és kiadásokra. . 

I. Pénztár állás 1860. nov. 22. a) aranypénz kölcsön- re adva 100 db. b) aranypénz készletben 3 db. e) urbéri 
kötelezvényben 104,700 fi, d) nemzeti kölcs. kötvényben 
5,800 ft, e) ajánlott alapitvány kötvény. 28,826 ft, f) ka- 
matozásra kiadva 8,800 ft, g) folyó pénzkészlet 4,521 ft 
33 kr. Ezen főösszegből alapitvány: 103 db. ar. 144,866 ft. 
Továbbá, minthogy az alakitó közgyülés meghatároz- 

ta volt: hogy az „egyletre nézve az igazgatási év a pol- gári év leend; " ennek következtében az egyleti számadás 
az 1860-dik év végén bézáratván, kitünt, hogy az 1860-ik 
év végén volt a pénztárban: 103 db. arany, 105,700 ft urb. 
kötl. 56,800 ft nemz. kölcs. kötl. 29.326 ft ájáni. alapitványi 
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egylet 173,626 forint és 305/a kr 

kötl. 9,850 ft kölcs. össz. kötl. 4,521 ft 942/, kr készpénz, 
161,391 ft 302/, főösszeg. ) 

7 Áljött fölebbi pénztári készleteken kivül 1861. január-
 

tól october végéig bevétel: a) muj alapitvány, 30 db. ar. b) 

a 100 arany kölcsönnek kamatja ő ar. e) ujonan gyült ala- 

pitvány 20,000 ft urb. kötl. d) 100 ft nemz. kölcs. kötl. e) 

az 5,900 ft nemz. kölcs. cseréjébe 5,900 ft urb. kötl. f) 

ajánlott alapitványról 4,10318/,00 ft mag. kt. g) kiadott köl- 

csönrőli kötlevélben 115,500 ft h) készpénzben 
ujonan gyült 

alapitvány. 465 ft i) a Haynald alapitvány 300 ft. k) az 

5,900 ft nzt. köles. kicserélésekor pótlék-készpénz 787 ft 1) 

alapitványi kamat 7,362 ft 68 kr. m) kiadott kölcsön ka- 

matja 3,835 50 kr. n) egyszer mindenkorrai adomány 169 

200) részvényálleték 2,427 ft 50 kr. p) könyvtári 
ft 64 kr. o 
tkantér ú9 ft Ezek összesitve: 139, db. 1831,600 ft urb. 

ktl. 3,900 ft n. kölcs. kötl. 33,42951/00 It ajánl. alap. kötl, 

125,850 ft köles. ösz. kötl.v19,908 ft 262/, kr. készp. 

k Jegyzés: Az aranyokat 6 ftjával számitva, s az állam 

apirokat is osztrák érték szerint véve teszen a főösszeg 

898,896 ft 772/, krt. 1 
Kiadások 1861-nek novembere 1-sőéig : 1. kamatozó 

kölceönre adva 100 db. ar., mely összeg 6 frtjával teszen 

600 n. 2. kamatozó kölcsönre adva 110,000 ft urb. kötl., 

mely teszen össz. érték szerint 115,500 ft. 3. kamatozó köl- 

csönre adva készp. 300 frt. 4. alapitványi kötlevél kiválta- 

tott 10,600 ft ajáol. alap. kötl. 5. az 5,900 ftróli nemzeti 

kölcsön kieseréltetett urbéri papirral 6,195 frt. G. épitésre 

10,821 ft 973/, kr. T. fizetések s kebli költségekre 6,853 

ft 502/, kr. A kiadások főösszege 100 db. ar. 110,000 frt 

urb. kötl. 5,900 ft nemz. kölcs. kötl. 10,600 ft ajánl. alap. 

kötl. 17,975 ft 478/, kr. készp. 150,870 ft 475/, kr. 

Pénztár-állás 1861-nek nov. 1-jén aa. (kamatozásra 

adva aranyb. 100 db., mely teszen 6 ftjával 600 ft. bb) a 

pénztárban, készletben 39 db. ar. össz. 234 ft. cc) urbéri 

papirokban 21,600 ft, mely össz. osztr. ért. teszen 22,680 

ít. dd) Kölcsönre adott kötvényben 125,350 ft. ee) alapit- 

ványi kötelezvényben 22,829 ft 51 kr. ff) Pénzkészlet ban 

kóban 1,932 ft 795/, kr. A külön összegek, összesitve 139 

db. ar. 21,600 frt urbéri kötl. 22,829 frt alánl. alap. kötl. 

125,850 ft kölcs. össz. kötl. 1,932 frt 795/, kr. készp. fő- 

összeg 173,626 ft 305/, kr. 
A főösszegből I. alapitvány 139 db. ar. 21,600 ft urb. 

kötl. 22,820 ft ajánl. alap. kötl. 123,332 ft kölcs. össz. kötl. 

össz. 169,615 ft 51 kr. II. rendelkezés alatti összeg 2,018 

ft kölcs. kötl. 1,932 frt 795/, kr. készp. összesen 3,950 frt 

T95/ kr. 
Ezek szerint: mivel az 1860-dik évnek nov. 22-kén a 

muzeumi alapitványok összege 144,866 frt volt, ma pedig 

az alapitványok összege 169,675 ft 51 kr. Tehát azóta ne- 

vekedett az alapitvány 24,809 ft 51 krral. 

Bevégezvén pénztári jelentésemet azon ohajtással zá- 

rom azt be: áldja meg az ég szeretett hazánkat s lelke- 

sitse annak minden tagjait, hogy felfogva a kor intéseit in- 

gadozás nélkül teljesithessék a logszentebb honfiui köteles- 

ségeket; s meleg részvéttei legyenek honunk e szép s ne- 

mes czélu intézete iránt is. 
Kolozsvártt, november 25-kén, 1861. 

Bányai Vitális m. k, 
muz. egyl. pénztárnok. 

A fölebbi 172,626 ft 305/, kr főösszeget illetőleg szük-
 

ségesnek tartom a következő felvilágositást adni: 
A Magyar Sajtó! f. évi dec. 1 jén megjelent 278 ik 

számában a kolozsvári tudósitó az erdélyi muzenum-egyle
t ez 

évi közgyüléséről (A VII) jegy alatti czikkében, különböző 

megjegyzései között, a muzeum-egyleti pénztár áll
ására vo- 

natkozva ezeket mondja : 

„Az egyesület pénzereje nem elég az éremtárnoki fize- 

tés megbirására; mert hiszen 1859-ben, mikor az állom
áso- 

kat rendszereztük 170,000 forintot vehettünk fel basisul, s 

mégis a directorságot és éremtárnokságot betöltetlenül
 hagy- 

tuk tökénk gyarapodásáig. Most csak 140,000 (P) forintunk 

levén, vagy akkor volt alaptalan számitásank, s az állo- 

mások betöltése vagy ideiglenességben hagyása iránti moti- 

vumaink nem helyesek, vagy mostani eljárásunk inconse- 

quens. Tertium non datur.« 

Midőn az idézetteknek az egylet pénzvagyonát illető 

részét olvastam, azt gyanitottam, hogy a számokban vagy 

csere, vagy pedig nyomdahiba történt; de lejebb látva, 

hogy a tisztelt tudósitó ur éppen az idézett számmennyisé- 

gek összeillesztéséből vonja a következtetést, meggyőzödtem, 

hogy nem számcsere, s nem is nyomdahiba. 

Ennek következtében pénztárnoki kötelességem, az 
igazság és az egyet érdeke is parancsolván a felvilágosi- 

tást, van szerencsém a következökben megtenni, ugyanis : 
Midőn 1859-ben mint a muzeum-egylet alakulása első 

évében, az egylet hivatali, állomásai rendszereztettek, az 
igaz : hogy az ajánlati aláirások alapján 170,000 fo- 
rintnyi reménylett összeg vétetett fel hasisul; de, hogy most 
az egyletnek csak is 140,000 forintja lenne ő ! azt nem fog- 
hatom meg : honnan meriti a levelező ur ? Hiszen 
a pénztárnoki jelentés nyiltan a közgyülés előtt olvastatott 
fel; s mind maga a jelentés, mind a pénztári napló, mind 
a nyugta- és ellennyugta-könyvek , a közgyülés mind két 
napján – köz vagy egyéni megvizsgálás végett a tanács- 
kozási terem asztalára voltak letéve. S ha a tisztelt leve- 
lező ur, a szám mennyiséget talán nem tisztán hallotta vol- 
na ? — jogából kifolyólag, tetszése szerint megvizsgálhatta 
volna mind a jelentést, mind a könyveket, s akkor bizo- 
nyosan meggyözödött volna: hogy ha 1859-ben csak re- 
ményt kötöttünk 170,000-hez; ma már alósággal bir az 

! i vagyonnal, — pedi 
csak épitésre ez évben 10,821 forin,t 981 krt adott 

Hinyit felvilágositásul — s az aggódóknak megnyug- 
tatásul. va Bányai Vitalis, 

! muzenm-egyleti pénztárnok. 

; hogy a 103 darab arány is, per/ s be van 

t 

számitva a főösszegbe. 

soz 

Kassa, november végén. - Egy igen közhasznu ta- 
lálmányra birok kizárólagos kiváltságot, mely találmányom 
mindennemti egyszerü kályha, vas, vagy egyébb fütő ke- 
meneczében, sőt még az ugynevezett kandallóban és a köz- 
népnél használni szokolt tüzhelyeken is, egy és minden- 
korra 6-7 forintot tevő költséggel teljesen jól alkalmaz- 
ható, s melynek alkalmazása által az eddigi fa-szük- 
ségletnek felinél tdbbet is megtakarithatni. 

Nem annyira önhaszonkeresés, mint inkább azon őszinte 
óhajtás, vajha találmányom közzététele által egyszersmind 
valami közhasznu alapitványnak vethetnék alapot, s fillére- 
immel én is képes lehetnék kedves hazámban létrehozandó 
valami közhasznu, a nemzet által pártolt alapitvány szent 
ügyét gyámolitani ösztönöz jelen sorok irására, s reménylem 
némileg talán sikerülend is óhajom létesitése, ha a tisztelt 
szerkesztőség ajánlatomat kivibhetőnek és oly czélszerünek 
találandja, hogy lapjában nemcsak egy kis ajánló czikket 
nyerek, hanem ügyemet több lapok figyelmébe ajánlani s 
azok szerkesztőségeit segélykezek megujitására felkérni is 
szives leend, hogy tervem szerint a muzeum alaptőkéje te- 
temesen növekedjék s egy született székely honfitárs talál- 
mányának közzététele által egy közhasznu alapitványnak 
szándékolt alapvetése is elősegittessék. 1) 

Bátor vagyok tehát ezen találmányom használhatási 
kizárólagos jogomat az erdélyi muzeum alaptőkéje szapori- 
tására, részint pedig egy ló-nemesbitő-intézet alaptőkéje gyüj- 
tésére felajánlani, s remélem, hogy ha mindjárt nem is lesz 
ebbéli ajánlatomnak felette nagy sikere, az emlitett muzeum 
alaptőkéje mégis egy néhány száz forinttal szaporittathatik, 
s az alább emlitett közhasznu alapitványra is gyülhetne egy 
kis alapfőke össze, ha a tisztelt szerkesztőségek az ügyet 
pártfogolni kegyeskedendnek az által, hogy a közönséget 
pártoló czikkekben egy székel honfitárs közhasznu találmá- 
nyának használhatási kizárólagos kiváltsági jog megszerzé; 
sére buzditván, arra előfizetési hirdetnének. 2) 

Minden előfizető neve az illető lapban , melynek szer- 
kesztőségeihez az előfizetésidij beküldetik közzéteendő lenne 
ugyan, azonban a jogengedmény, az ehez szükséges leirás- 
sal és rajzzal együtt csak akkor fogna az illetöő szerkesztő- 
séghez általam megküldetni, ha legalább 4 5 ezer előfizető 
jelentkezendik. 4) 

A begyülendő pénznek egy ötödrészét a hirdetések és 
gyüjtések netaláni költségeire, a fenmaradandó 2/,-d résznyi 
öszszegnek 4/1,-d része az erdélyi muzeum alaptőkéje sza- 
poritására, 2/1,-d rész pedig a köznép lovainak nemesbitése 
czéljából egy országos ló nemesbitési alapitványtöke gyüjté- 
sire ajánlom, csak az ezeken felül maradandó két tized ré- 
szecskét tartván fel magamnak, részint egy más szinte köz- 
hasznu ujabb találmányom kipróbáltatására, melyre a mult 
héten kértem kiváltságot, főképpen pedig a fenemlitett jog- 
engedményhez csatlandó rajz és leirás készitésének költsége 
fedezésére. 

A jogengedmény, lelrás és rajzzal együtti előfizetési 
árának megszabását a tisztelt szerkesztőségre bizom, 4) meg- 
jegyezvén : hogy ily egyes fütő kemencze felállithatására 
szóló engedményért rajz és leirással együtt, véleményem 
szerint egy uj forintnál kevesebbet szabni csak azért sem 
lehet, mivel az önmagam számára feltartott ecsekély rész- 
összegből a mellékl rajz és leirások költségei általam 
fedezendők.. Kérvén egyébaránt a tisztelt szerkesztőséget az 
előfizetési ár megszabását a „Kronstüdter Ztg.4 szerkesztő- 
ségével, melynek szinte ezen ajánlatot tettem, egyetértöleg 
méltoztassék határozni. 

A lelrás természetesen hazánkban divatozó több nyel- 
veken, és pedig magyar, német, tót és román nyelven le- 
end szerkesztve, kinek kinek tetszése s kivánata szerint, — 
s a jogengedmény csak is az előfizető nevére, s csak any- 
nyi kályhára a mennyire előfizettetik, fog kiállittatni, mely 
végből az előfizetők neve és lakásáról szóló jegyzék időn- 

ként nékem átküldendő. 
Találmányom szerkezetét illetőleg meg kell még je- 

gyeznem, hogy az minden lakatos vagy bádogos, s a hol 
tüzerős vagy tüzellenes jó agyag létezne, minden fazakas 
által könnyen elkészittethetik, s az a mint már emlitve volt 
minden egyszerű közönségesen használn szokott ó vagy uj 
kályhában teljes sikerrel alkalmazható , erősitvén még azt 
is, hogy mindenki, mihelyt a találmány lényegével megis- 
merkedik, már előre minden kisérlet nélkül is meggyőződ- 
hetik a felől, hogy annak alkalmazása a felőle fenebb mon- 
dottakat okvetetlenül igazolandja. 

Én azt hiszem, hogy ha a tisztelt szerkesztöségek az 
ország minden város hatóságait segéd kezek nyujtására hir- 
lapilag kérnék fel, és a városi hatóságok a szent czél és 
a közhasznosságu találmány terjesztése tekintetéből az ügyet 
felkarolni és megrendelni kegyeskednének, miszerint mentől 
több előfizetési gyüjtő ivek osztatnának szét a városban elő- 
fizetök gyüjtésére okvetetlen jó siker lenne ennek következ- 
ménye. 

Hogy a városok különben is az ügy iránt érdekeltes- 
senek, a városi hatóságok közbenjárása által begyülendő 
pénz összegnek egy részét az illető város valami intézeté- 
nek hasznára kivánnám hagyni. Mi végből az emlitett ösz- 
szegből hirdetési és gyüjtési költségekre egy ötöd rész le- 

vonatván, a felmaradandó 2/, résznyi összegből három tized 
részt a város szabad rendelkezésére, három tized részt az 
erdélyi muzenm számára, és két tized részt a ló nemegbbi- 
tési alapitványra ohajtanék hagyni, csak két tized részt 
tartván fel az áltáalam fedezendő költségekre. 

Az országos ló-nemesbbitési alapitványra begyülendő 
pénzösszegből idővel minden vármegyében jó nemes faj 
mének lesznek tartandók, melyek által főképen a köznép 
kanczái igen csekély áron, vagy éppen ingyen lesz- 
nek ugratandók. 

Ha lesznek alkotmányos vármegyei hatóságok, akkor 

1) Kivánatának, becses sordi közzététele által ezennel eleget te- 
szünk. Á találmány becsét természetesen tapasztalati adatok fognák be- 
bizonyitani, Szerk. 

2a) A mint fennebb megjegyeztük, gyakorlati bizonyitványokkal 
szeretnénk birni, a találmány életrevalóságai felől. Szerk. 

8) Ha ezen számot egyes szerkesztőségekre érti ti beküldő ur, 
ugy előre is kevés reményünk lehet a vállalat sikeréhez. Szerk. 

4) A mely meghbizásnak bővebb felfejlés és adatok felmutatása 
után, szivesen ohajtanánk megtfelelni. Szerk. 

az emlitett intézeti közigazgatás- és pénzkezelésrőli gondos- 
kodás a vármegyére lenne bizandó, különben pedig szere- 
tett kedves hazám hirlapszerkesztői által történendő minden 
vármegyében választandó több tagu bizottmányra ohajtanám 
azt bizni, a mely nemcsak az intézet igazgatásáról és pénz- 
kezeléséről gondoskodnék, hanem arra is figyelendne, hogy 
az emlitett intézet az ország mentől nagyobb hasznára 
válják. Méray Ferencz. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— Az ,Id. T.4 bécsi levelezöje irja, hogy az ország- 

biró ő nmlga által a bélyeg tárgyában benyujtott kérvényre 
a legfelsőbb elhatározás rövid nap megtörténik s valamint 
a kir. curiának, ugy minden hatóságnak és megyekormány- 
zatnak haladéktalanul tudtára fog adatni. Levelező ugy hall- 
ja, bogy a bélyeg a törvénykezésnél is megmarad. 

pPesti lapok szerint Haynald Lajos püspök ő 
excellentiája folyvást a magyar fővárosban időz. 1 

- A ,Herm. Ztg.4-ban olvassuk, hogy e hó 1d1-kén 
a ,„Romai császár-ban diszebéd volt Schmidt Konrá 
tiszteletére. A felette nagyszámu és tiszteletre méltó vendé- 
gek közt volt gr. Montemovo kat. kormányzó, b. Sa- 
guna püspök, gr. Béldi stb. sok sikerült pohárköszöntés 
mondatott a legkitünőbb férfiakért s nevezetesebb viszo 
nyokért. 

- A szinérváraljai közbirtokosság 300 frtot adott az 
akadémia palotájára. Eljenek ! 

A ,M. S. értesülése szerint Bus Vitéz a ,Fe- 
kete levest szerkesztője két bavi fogságra itéltetett, mely 
itélet ellen azonban a felfolyamodásu kat. törvényszékhez 
recurrált. A „Fekete leves szerkesztését továbbra is meg- 
tartja s kárpótolandja olvasóit a tőle nem függő mulasz- 
tásért. 

– Rákosi László és Sarkadi István előfizetést hirdet- 
nek egy Sárosi-albumra, melyben a költő hiven talált arez 
képén s eddig kiadatlan prozai és verses dolgozatain kivül, 
életrajza és végső pillanatai lesznek részletesen előadva. A 
25 30 ivnyi munka ára diszkötésben 5 frt, egyszerü bori- 
tékban 3 frt. Megjelenését januarius közepére igérik. 

— Vahot Imre Vizkeleti Béla festész közremüködé- 
sével az általa jól szerkesztett „Napkelet czimt szépiro- 
dalmi és divatlapot uj éven kezdve ismét meginditja. Ajánl- 
juk t. olvasóink figyelmébe. 

— Az egy ideig szintén megszünt „Debreczeni Köz- 
lönyé-re is előfizetést birdet Prépost István. 

— A vallásügyi ismeretes törvényjavaslat ellen az 
ausztriai összes püspökség óvást szándékszik beadni. 

— Lembergben az elmult hét egyik napján este, szá- 
mos fiatal ember macskazenét adott egy ottani fogadóba 
beszállott orosz tábornoknak, kiben Suchozanet tábornokot, 
a varsói volt helytartót gyanitották. A lengyel népesség 
rendkivül izgatott volt. A macskazene végével a fogadó ab- 
lakait beverték. A hatósági vizsgálat foly. Még nem bizo- 
nyos, hogy a bántalmazott tábornok valóban Suchozanet 
volt-e vagy nem. 

- A ,„Donau Ztg. nem fog egyesülni a „Wiener 
ztg.4-gal. Bizony pedig e szövetséget nem leheteit volna 
mésalliance-nak mondani. 

— A költségvetés f. hó 29-kén fogna a birod. tanács 
zöldasztalára kerülni. Az „Ost. D. P.6 kétli, hogy az elő- 
terjesztés császári izenet alakjában történjék; nagyobb a 
valószinüség egy oly alakbani közlésre, mint a magyar 
ügyekre vonatkozólag történt. Ezen előterjesztési modor 
mindenesetre könnyiteni fogja az óvástételek módját s 
az idéztük lap aggodik, hogy a csehpárt némely tagjai, 
főleg azok, kik a poseni lengyelekhez intézett átirat aláirá- 
sára engedték magukat sodortatni, most a galicziai len- 
gyelek lehető tiltakozásához is csatlakozni fognak. 

— Bécsi pénzhatalmi körökben az a hir kering, hogy 
b. Rotschild a birod. felsőház tagjainak egy gr. Har- 
tignál tartott gyülekezetében, a kormány azon szándékára 
vonatkozólag, mely szerint a költségvetést még most a bir. 
tanács elé akarja terjeszteni, odanyilatkozott volna, hogy fi- 
nanczialis köröknek egy netaláni kölcsönbeni részvéte, bár- 
mily nagyra is becsülik a birod, tanács közremüködését, 
még mindig kérdéses. 

POLITIKAI HIREK. 
A suttorinai ügyet illetőleg irják , hogy a sür 

gönyváltás a napokban ugyancsak élénk vala. Bécsből két 
futár Szent-Pétervárra, három Berlinbe és Párisba küldetett. 
A franczia, orosz s porosz követek gróf Rechberggel a bé- 
csi külügyminiszterrel gyakran értekeztek. Oroszország kö- 
veteli, hogy az elfoglalt két ágyu adassék vissza. - Á fel- 
világositás iránti felszólitást b. Werther, Grammont herezeg 
és Balabine egy konferenczia alapján tették, melyre a po- 
rosz követ a franczia s orosz követeket lakába meghivta, 
mihelyt t. i. a ,„Wiener Zeitung" esti lapja 2-kán a hivata 
los jelentést közölte. Lord Bloomfield is jelen volt ez ösz 
szejövetelen, de a Werther által inditványozott reclamatioban 
semmi részt nem akart venni, mivel Ausztria magatartását 
szerződésszerünek tekinti. A többi hatalmak képviselői azon- 
ban dec. 3-kán, a porosz követhez Raguzából és Heréze- 
govinábol érkezett konzuli tudósitások folytán , együttesen 
kérdést intéztek a külügyminiszterhez, ki a szerződés vilá- 
gos szavaival felelt. — Az „Opinion national4 azt feleli a 
bécsi lapoknak , hogy bármit beszéljenek is, de a három 
bajosan nyugodott meg Ausztria felvilágositásában. Egyéb- 
iránt - ugymond — az kétségtelen, hogy a régi szer- 
ződéseket az 1856.diki eltörölte, s hogy Ausz- 
tria valóságos beavatkozást tett s aztán nem is 
elégedett meg az ütegmivek lerombolásával, még két ágyut 
el is vitt. Azt is lehetne kérdeni: hogyan történik az, hogy 
a törököknek megengedtetett, bogy ezen ütegeket felállitsák 
mert azokat a fel lők tulajdonkép a törököktől foglal- 
ták el — s most Ansztria oly buzgalmat tanusit a fölkelök 
ellenébenő Ezen ellenséges tény az osztrákok részéről igen 
nagy ingerültséget idézett elő a szláv tartományokban. 
Az Olasz- és Francziaország közti viszonyról az 
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„Itallat következő fontos hirt közöl: áÁrról értesültünk, hogy 
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a franczia kormánynak egy jegyzéke érkezett Turinba, s 
azt a franczia követ közölte is a miniszteri tanács elnöké- 
vel. E jegyzékben a császári kormány kijelenti aziránti ha- 
tározatát, hogy segédkezet nyujt a kir. kormánynak, a na- 
polyi tariományokat egy idő óta pusztitó, korunk gyaláza- 
tára szolgáló, s Francziaország által elismert olasz király- 
ság constítuálását akadályozó rablóság elnyomására. A jegy- zék hozzá teszi még, hogy a császári kormány az egyházi államot megszállva tartó csapatainak ily értelmü rendelete- 
ket adott, s a marseillei és minden departementok prefeet- 
jeinek, a hol megtudhatta, hogy hourbonféle bizottmányok 
vannak, keményen meghagyá, hogy szigoruan szemmel tart. 
sák öket. Végre jelenti a császári kormány, hogy Rómában 
munkás lesz benne, hogy II. Ferencz és udvara elhagyja 
e várost. 

—– Turin, dec. 10. A kamra tegnapi ülésében Rica- 
soli kijelenti, hogy a miniszterium kész az egyes követek 
által tett kerdésekre felelni és rögtön bebizonyitja , hogy 12,000 emigrans közül a kormány 5000 et támogat. Indo- kolja továbbá egy velenczei születésü tanulónak Sardinia szi- 
getére történt kiutasitását. Utána della Rovere emelt szót és 
igazolja magát azon óvás aláirása miatt, mely Rómának a 
francziák általi megszállása ellen tett rendszabályok miatt 
történt. Felemliti aztán az ujonczozást és megjegyzi, hogy Siciliában e tekintetben a szélső párt okoz nehézségeket. Mellana követ szemére veti a miniszteriumnak , hogy maka- csul ragaszkodott Cavour politikájához , melyet ez utóbbi 
maga is megváltoztatott volna. Különösen Ricasolit vádolja, hogy valódi olasz politikát nem követ; felhozza Ricasolinak 
mint volt toskánai helytartónak egy köriratát, mnlyben meg- igérte, hogy sem katonákat nem ujonezoz , sem kölcsönt nem vesz fel. Kijelenti, hogy Ricasoli nem ismeri az embe- 
reket; ezt eléggé bizonyitja a senatorok kinevezése. Látjuk 
— folytatja tovább szónok — hogy kitünő tengernagyok és tábornokok helyeztetnek rendelkezés alá! Ricasoli maga or- vosolhatlannak nyilvánitja a bajt Napolyban, jó volna tehát, 
ha visszalépne és helyét másnak engedné át. Szónok vége- 
zetül roszalja azon javaslatot, melyet a pápának tenni akar- nak és kijelenti, hogy a miniszterium ellen fog szavazni. 

— Minő tervei voltak Garibaldinak, midőn Caprerát elhagyva Genuába vitorlázott, olvasható egy Mignognahoz 
intézett leveléből , melyet akkor irt, midőn a rablások Ná- polyban ujra kezdődtek. Ez igy hangzik : „Caprera , nov. 
30. Kedves Mignogna! Leveleire válaszolólag üdvözlöm önt. Mondja meg testvéreinknek a déli tartományokban, hogy 
a papoknak , bourbonistáknak , muratistáknak s hasonló csöcseléknek kijelentsék, miszerint Isten igazsága azon pon- ton áll, hogy összezúzza őket, s az olasz földön nemsokára nem marad egyéb maradványuk átkos emléköknél. CGaribaldi.4 

— Ricasoli miniszterelnök marad, sőt Ratazzi is a mi- 
niszteriumba lép. 

— Nápolyból dec. 9-ről távirják : Tegnap délután 3 órakor a Torre del Freco felöli oldalon a Vezuv kitört 
veszélyesebben mint valaha. 

CGaribaldi csakugyan megfordult Turinban s talál- 
kozása volt a királylyal és Ratazzival. A mint a vasutról 
leszállott, megismeriék s evvivakkal üdvözölték. Ő azonnal 
barátjához Annonihoz kocsizott s az uton és a ház előtt 
számtalan üdvkiáltás hangzott. A királylyati találkozása 
után este minisztertanácsot tartottak, s abban Olaszországra 
nézve fontos határozatokat hoztak. Egyébiránt Garibaldi, 
bármennyire kérték is barátai, hogy mulasson még körük- 
ben, elhagyta a fővárost és visszautazott. Turinban tartóz- 
kodása alatt pillanatig se volt egyedül; folytonosan a leg- 
tekintélyesb egyének keresték fel értekeződés végett. Cial- 
dinival, ugy látszik, szoros barátságot kötött. A királylyali 
értekezése három óráig tartott, s másnap reggel ő felsége 
dAzeglio marduist fogadta, mi ismét különféle combinati- 
ókra adott okot. 

– Ricasoli beszéde az olasz követek házának f. 
hó 6-kán tartott ülésében : „Uraiim ! Önök észrevelték mily 
figyelemmel kisérte a miniszterium az utolsó négy nap vitáit. 
Nem történt ugyan, hogy a miniszterium több bizalmat nyert 
önmagához; de azon öntudata megvan , hogy kötelességét 
teljesitette. Ámde be akart hatni önök gondolataiba s azon 
gyógyszereket meghallgatni, melyek az ország javára java- 
soltatni fognának. Midőn ma szót emelek, örülök, az urak- 
nak megmondhatni, hogy a tényekhez ragaszkodás nekem a legigazabb vigasz okokat szolgáltatja. Musolino erőlködött 
egy valóban uj dolgot bebizonyitani, t. i. hogy Olaszország- 
nak nincs más ellensége, csupán Francziaország. Én ellen- 
kezőleg azt hiszem, hogy nincsen őszintébb barátunk. Fran- 
cziaország a maga barátságát tanusitotta 1859 óta, – a be nem avatkozás elvét védelmezvén. Én remélem azonban, 
hogy jövőben Olaszország önmaga erejével is beérendi s 
nem fog idegen segélyre szorulni. (Helyes.) A tisztelt Mu- 
solino politikámat szolgai politikának nevezte. Ezen vád va- 
lóban meglepett. Az én pólitikám se nem kihivó, se nem 
félénk. Hareczias és higgadt nemzetet képviselek s óhajtom, hogy kedélyem és jellemem szellemének megfeleljen. (Bravo.) 
Szememre vetik, hogy nem volt más gondolatom, mint Ró- 
mába menni, a nélkül, hogy az ország belszervezetével tö- rödném. Azt hiszem, hogy azon elevenség mellett, melyben a nemzet jelenleg létezik , nem történhetik megállapodás, mielőtt a czél elérve van. Én mindamellett sem hanyagolám el az ország belszervezetét. Immár elő fogom adni, mit tet- tem, s had- és tengerészetügyi társaim az ország fegyver- 
kezéséről fognak szólni. 

Az ország belállapota éppen olyan kedvező, minő oly országban lehet, hol forradalom van, s ez szolgáltatja a leg- nagyobb bizonyitékot az olaszok erejéről és mérsékletéről. Sok baj adandja magát elő, melyek egy régebben szerve- 
zett államban elő nem fordulnak; a szabadságot azonban 
csak az idő fogja egállapitani. Az ok a régibb kényura- 
lomban is keresendő, mely az országot demoralisálta. A nyil- vános közbiztonságot ujra kellene teremteni, hogy egy ilyen nagy ország szükségleteinek és kivánalmainak idejekorán elég tétethessék. A kormány nagyobbszámu karabélyos osz- 
tályok szervezéséről gondoskodoti. Ezen osztályok hat hó. nap alatt háromezer fővel szaporodtak. A kormány folyto- 
nosan el volt foglalva a közbiztonsági katonaság javitásá- 
val is s a mi a többi szolgálattevőket illeti, igyekezett a szaki g déli államok között folytatott háboru a franczia ke- 

: 

cziaországnak magatartása, melyet a két nemzet közt kitö- 

hogy Francziaország semleges fog maradni, s a higgadtabb 

sos 

miniszterium becsületes és alkalmas férfiakat nyerhetni, kik 
a mi politikai elveinkért lelkesültek. A miniszterium soha 
sem fog a régi kényuralom ügynökeivel egyezkedni: ő egye- 
dül a jóérzelmű polgárokra hivatkozandik. 

És most a nápolyi tartományokra térek át. Szemeink 
folytonosan ama tartományokra függesztvék. Tudva van, 
mikép két tiszttársam oda ment, hogy személyesen meggyő- 
ződjék az ország igazgatásáról 8 közmunkáiról. Tiszttársam, 
Peruzzi át- és beutazta a nápolyi tartományokat, s minde- 
nütt oly nagyszerü munkálatokal szervezett, melyek az or- 
szág javát biztositják. Az igazságügyminiszter fog önök 
elött az igazságügyről szólni. A kormány közvetlen közle- 
kedésben áll az összes tartományokkal, s ezért az ottani 
viszonyokat pontosan megitélhei. Én nagyon bizom Ná- 
polyban, talán még inkább, mint azok, kik szüntelen Ná- 
polyt hordják ajkukon. Én Nápolyból számos szerencseki- 
vánati iratokat kaptam, f. évi mart. 24-ről kelt körlevelem 
miatt. Azon tartományok szakat ara a legtisztább haza- 
fiasság példáit szolgáltaták. A memzetőrség a rablók ellen 
a legnagyobb hősiességet tanusitja, s a rablások most már, 
hála a katonaságnak s a nemzetőrségnek, oly arányra van- 
nak leszállitva, mely éppen nem nyugtalanitó. A pénzügy- 
miniszterium alkalmas hivatalnokokkal van betöltve, s az 
önök előtt levő munkák nemcsak a miniszter, hanem az őt 
környező kitünő capacitások művei. A rablások mint mon- 
dám, minimumra vannak zat azok még csak Basili- 
cata tartományban állanak fönn. A miniszteriumhoz oly je- 
lentések érkeztek, melyekből kitünik, hogy a rablók Rómá- 
ból küldettek a nápolyi tartományokba. 

A miniszterium azonban megtevé a szükséges intéz- 
kedéseket; s biztosittatott az iránt, hogy a franczia csapa- 
tok ezentul a rablók számárai minden segélynyujtást meg- 
gátolandnak, s csapatjaikkal egyétértőleg fognak ezen czélra 
törekedni, Francziaország ez által jóindulatának ujabb bizo, 
nyitványát adá nekünk. Egyébiránt nagyitották a dolgot. 
Jelenleg 50,000 ember alkalmaztatik a rablók elnyomása s 
a nyugalom helyreállitása végett. A kormány elve az uni- 
ficatio; s valóban — véleményünk szerint — semmi más 
gyógyszer sem létezik. Ezen okból töröltük el a nápolyi 
helytartóságot s a toskánai kormányzóságot, s rövid időn a 
siciliai helytartóságot is eltörölendjük. Midőn én a parlia- 
mentbe jövék, -a regiók kérdése volt napirenden. Eleitől 
fogva pártoltam azt, – azonban érett megfontolás után azon 
meggyőződésre jöttem, hogy a kormánynak érdekében állott, 
ezen rendszert visszavonni. 

Nem sokára lesz szerencsém a községi és tertományi 
törvényt előterjeszteni, mely már némely tartományokban 
életbe is lépett, de mindenhol hatályba hozandó, mint a köz- 
biztonsági és kegyes alapitványok iránti törvények is. És 
most a római kérdésről szólandok, az uj idő e legfontosabb 
kérdéséről. Olaszországnak közvetlen érdekében áll az, de 
Francziaországéban is, mert a katholikus hatalom és Olasz- 
ország szövetségese, Ki tanácsolhatna Francziaország ellen 
erőszakos fellépést ő És hova volna intézendő a gyözelmes 
hatalmi fellépés ? A kérdés a közvélemény előhaladó felvi- 
lágositása által fog megoldatni. Az általam előterjesztett ok- 
mányok a kérdés megoldását nagyon elősegitették. Azt 
mondák, hogy a vallást, ha a pápaság világi hatalma meg- 
szüntettetik, veszély fenyegeti; és most mindnyájan tudjuk, 
mikép a vallás csak nyerne általa. Arról van szó, hogy a 
pápa függetlensége ezen eltörléssel összhangzásba hozassék. 
Egy nagy államférfiu e parlamentben emlékezetes szavakat 
mondott. Az általam adott javaslatok pedig csak e szavak 
kifejtései és magyarázatai. 

A kormány szükségesnek tartá Olaszország és a ka- 
tholikus világ előtt bebizonyitani, hogy midőn természetes 
fővárosát vissza akarja szerezni, az egyház fényét és e pá- 
paság függetlenségét fentartani kivánja. Ha oly intézmény- 
ről van szó, mely tizenegy század óta áll fenn, a napok 
után számláljunk-e ? Azt hiszem, mikép én biztos módot 
javasolék arra nézve, hogy az államot az egyházzal kien- 
geszteljem. Elfeledhette-e, hogy egy katholikus király és 
egy kathotlikus nép minisztere voltam ? Beszéltem mint hivő, 
s ugy hiszem, a nemzetet meg nem aláztam. Egyenesen a 
pápához nem fordulhattam; én a mi természetes közbenjá- 
rónkhoz fordultam. Ezen közbenjáró megegyezését adta, de 
azt mondá, hogy az idő nem kedvező, hogy különben Fran- 
cziaországnak Rómában most nincs követe. 

Milyen legyen önök határozata, legyen az szabatos és 
határozott; ha a kormány önök véleménye szerint jól járt 
el, hagyják jóvá munkáját; ha tévedett, ugy nyiltan roszal- 
ják. De a kormány öntudata az, hogy mindig az ország ja- 
vára dolgozott. (Bravó ! és tetszés). 

— Az éjszakamerikai egyesült államok congressusa 
már e hó 4.dike óta együtt van s rövid időn a távirda is 
meg fogja hozni Lincoln izenetét, melyet az Angolországgal 
kitört bonyodalmak tárgyában a képviselőkhöz intéznie kel- 
lett. A „Times« ez alkalomból megjegyzi, hogy a congres- 
sus magaviselete a bonyodalmakat még nehezebbekké teheti. 

Tagadhatlan, hogy ha Lincoln, a Trent hajó ellen elkövetett 
eljárást nem hazudtolhatván meg, izenetében a Jacinto ka- 
pitányának tette felett helyeslőleg nyilatkozik s az elejénte 
mutatkozott közhangulatnak enged, fölöttébb nehézzé fog 
válni Angolország követelményeinek eleget tenni. Azonban, 
mint a távirat már tegnap értesitett, a hangulat Amerikában 
is már változott, a kedélyek kevésbbé ingerültek s a szó- 
székről békülékeny hangokat hallani, a Jacinco kapitánya 
pedig egy Bostonban tartott beszédben odanyilatkozott, hogy 
a déli államok biztosait saját felelösségére fogta el. A mi 
az elnöki izenet s a washingtoni kabinetnek az angol ulti- 
matumra adandó válaszán kivül a politikai köröket az an- 
gol-amerikai kérdésben leginkább foglalkodtatja az Fran- 

rendő háhoru esetére követni fogna. A kölni lap brüsszeli 
levelezője szerint, mint már előbb is emlitők, legvalószinübb, 

politikusok ezt legüdvösebbnek is tartják. Nem hiányoznak 
azonban Páris politikai köreiben, kik ugy vélekednek, hogy 
legtanácsosebb lenne Angolországgal egyesülni, a déli szö- 
vetséget elismerni , az ostromzárlatot megszüntetni s igy 
egyszerre mindazon akadályokat elháritani, melyeket az éj- 

reskedelem utjába gördit. Ez a pénzügy embereinek véle- 
kedése. Máskép gondolkoznak a katonai körök, melyekben 
azt tartják, hogy Francziaországra nézve csak Kkivánatos le- 
hetne, ha Angolország háboruba keverednék, mely esetben 
Francziaország nem követelhetne természetesebb politikát, 
mintha Anglia ellenségeivel egyesülne, s a jelen kedvező 
körülmények között ellene harczra kelne, miután ez előbb 
utóbb a nélkül is elkerülhetlen. Ez utóbbiak ohajtása azon- 
ban legkevesebb valószinüségre látszik számithatni, a meny- 
nyiben mint Párisból irják, a párisi kabinet, daczára a több 
oldalról emelt fontos okoknak, el volna határozva a déli ál- 
lamokat elismerni, mihelyt azokat Anglia elismerte. 

— Jefferson Davisnak az amerikai elszakadt déli álal- 
mok congressusához intézett üzenete először is büszkén visz- 
szatekintő pillantást vet az utóbbi hónapok eseményeire; 
dicsekedve emeli ki, hogy a kincstári jegyek kibocsátása 
tökéletesen megfelelt a kormány reményeinek ugy, hogy 
bölcs gazdálkodás mellett bármily hosszu ideig folytatni le- 
hetend a háborut. Erre az elnök az éjszaknak kegyetlen s 
minden humanitással daczoló hadfolytatási modját rajzolja, 
mely nemcsak a déli államokban minden népjogot megsért, 
hanem jogellenes eljárását még más törvényhatóságokra is 
kiterjeszti s itt az tzenet megemliti a déli biztosok elfoga- 
tását, valamint a zárlatot. 

— Azon fényes eredményü haditettről, melynek folytán 
az egyesült államok tengeri ereje Port Royal szigetet 
Beaufort mellett, Dél. Károlinában, visszafoglalta, s ekkép 
az unió csapatai a déli államokban erős állást foglalhattak, 
két hivatalos jelentést közölnek a lapok. 

Az elsőt Sherman tábornok irja f. évi nov. 8-ról a 
port-royali főhadi szállásról az egyesült államok hadserege 
tábornok-segédének Washingtonba. Ezen jelentésben a tábor- 
nok elősorolván a nehézségeket, melyykkel a hajórajnak a 
szállitás nehézségével, s a nov. 1-én dühöngött rendkivüli 
viharral kelle megküzdenie, mely utóbbi a hajókat ugy szét] 
szorta, hogy több napokra volt szükség azok összeszedésé- 
re, de e mellett többen közülök tetemes sérüléseket is szen- 
vedettek, sőt kettönek holléte eddig sem tudatván, ezek va- 
lószinüleg az orkán áldozataiul estek; a szárazföldi csapa- 
tokkal terhelt bajók közül egy se veszett el, azonban, hogy 
a katonák megmentessenek, a hajó egész terhét kelle a hul- 
lámokba hányni. Ezen akadályok és nehézségeknek tulajdo- 
nittandó, hogy a sziget erődeinek ostromlása csak 7-én kez- 
dethetett meg; de mikor aztán a hajóraj hősen kitett ma- 
gáért; a felkelők ütegeit sorban némitá el; a Hiltons Head 
erőd védmüveit a tábornok különösen kiemeli , melynek 

ágyui az ostromló hajók lövegeiből többet használhatlanná 
tettek. Az ostromnak nagy vérontást kelle a szigeteken okoz- 
nia; az elestek nagy száma temettettetett el az erősségben, 
s mintegy 20-30 közülök a csatahelytől egy mértföldnyi 
távolságban találtatott; a sziget tölbb mértföldnyi messzeség- 
ben szétszórt fegyverzet és podgyászszal volt behintve ezen- 
kivül a gyözök mintegy 40 lőveg birtokába jutottak, me- 
lyek mind jókészitésüek , s nehéz golyót hordozók , nem kü- 
lönben nagy mennyiségű hadiszerek s tábori eszközök es- 
tek zsámányul. 

A másik jelentést Dupont zászlós tiszt teszi a ten- 
gerész miniszterhez Washingtonba, s következő: 

28Sir! Szerencsém van önt tudósitani, hogy én tegnag (nov. 7.) az éllenség telepeit a Bay Potnt , Hilton Head te- rén, valamint a Walker és Beauregard erődöket megtámed- tam, s négy órai tusa után sükerült azokat elhallgattatni, 
valamint az ellenséges hajórajt Tatnall parancsai alatt el- kergetni. A Walker erőd fekvésének előnyösségéről meggyő- ződvén, főfigyelmemet erre forditám, s kezdetben 800, ké- söbb 600 yard távolságról lövetém. A támadási terv Beau- regard erődhez oly közelségre vitt bennünket , hogy tüzének kitétetve, hajóink mindkét part lövegeivel tüzben álltak. A támadást 9 óra 26 perczkor kezdetém meg s 21/. órakor 
az amerikai lobogó már a Walker eröd zászlórudján lengett és napalkonykor a Beauregard erődben ugyanez történt. 
Az ellenség vereség, vad és rendetlen futással végződött; elhagyta sátrait és táborát, a nélkül, hogy kőz- vagy ma- gán vagyon megmentését csak meg is kisérlették volna; a futás czapásait a katonák szétszórt fegyverzete jelzé, s a tisztek jobban siettek, semhogy kardjaik alkalmatlanságát 
megtürhették volna. Szárazra szállitottam tengerész gyalog- 
ságomat és egy század matrózt, birtokba vettem az elha- gyott tért, s a hilton headi-erődőket Sherman tábornok meg- érkeztéig megszállva tartám. Zsákmányul ejtettünk 43 löve- get, mind kitünő minőségüek. Ezen sürgöny átadójának sze- 
rancséje lesz a nyert zászlókat s két tábori rézágyut, a dél- karoliai állam tulajdonát, mint a gyözelem illő diadal jeleit 
átadni. Veszteségünk 8 halott, 6 sulyosan, 17 könnyen se- 
besült.4 S. F. Dupont. 

— A Dunafejedelemségek uniójának Konstantinápoly- ból várva várt kihirdetése ismét elhalasztatott. A Voix de la Roumt-nak erre nézve a következőket irják: A nagyha- 
talmasságok képviselői a fejedelemség egyesitésének szük- ségessége és feltételeire nézve már megegyeztek, [s nem is hiányzott egyéb, mint a jegyzőkönyv aláirása , mid n Pro- 
kesch báró, az osztrak cs. ö Felsége képviselője , vona. kodott nevét az okmányon Olaszország kir. képviselőjének 
neve mellé irni, mit azzal indokolt, hogy 
dést is csak Piemont követe irta alá a tö 
képviselői mellett, s Victor Emánuel királ ő Felsége kép- viselője most is csak mint olyan vaheta risa az értekez- letekben. Ezen egészen előre temé követelés ujabb uta- 

i 

hatalmasságok 

sitások kikérését telte szükségessé. Azt hiszik átalában, hogy a porta idevágó minden további nehézségek élét el- veendő, egy önkéntesen adandó fermánja által elismerendi a dolgok uj rendét a fejedelemségekben, s meg is erősitendi, mely okmányhoz aztán a hatalmasságok egyenként adan ják helybenhagyásnkat. . A Dunafejedelemségek uniójának módogitására szol- gáló nagy uri fermán lényegileg igy hangzi 
A dunai két herczegség jelen szervezete ! különvált igazgatások föltevéséből eredett. De miután később Kuza herczeg személyében egy hospodár alatti egyesülése a két fejedelemségnek megengedtetett, több a keltős igazgatási rendszeren alapult intézkedés többé meg nem maradhatott. Bekövetkezék tehát némely módosítások szükségessé m 



lyek azonban, mint maga az unio is, csak ideigleneseknek 
tekintendők. Ennek következtében a porta a garantirozó ha- 

talmasságokkal egyetértve , a következő rendeléseket esz- 

közlötte : 1) Mind a két órszágnak egyetlen egy miniszte- 

rium. 2) Szintugy egyetlen egy kamara, felváltva majd a 

moldvai, majd az oláh metropolita elnöksége alatt. 3) A 

foksáni központi bizottmány felfüggesztetik, de azért a 

herezegségeknek szabadságokban álland, ha a szükség ugy 

kivánná, azon bizottmánynak vagy egy senatus, vagy egy 

első kamara általi pótolása, feljelentvén a portának az ide 
vonatkozó ajánlatokat. 4) A herzzegségek határai egy más 
irányában ezentul is felmaradnak. 5) Mindegyik herczegség- 

ben alakittatik egy tartományi tanács minden oly ügyek 

feletti tanácskozási joggal, melyek csak az egyik illető her- 

czegséget illetik és a tartományi fundusigazgatási jogával. 
6Á hospodár közelebbi változásával a most felfüggesztett, 
aug. 19-diki megegyezési határozatok ismét visszanyerik ere- 
jöket; ekkor ugyanis az igazgatást a miniszteri tanács ve- 
endi át, s hoszpodárválasztást rendelend mind a két her- 
czegség számára. 7) Az aug. 19-diki egyezkedés, valamint 
az 1859. sept. 6-diki párisi szerződés minden itt nem em- 
litett rendeletei teljes érvényökben maradnak ezentul is. 

Ujabbak. A ,P. K.* szerint ő Felsége e hó 
11-én ismét értekezett a miniszterekkel. Különös elő- 
terjesztéseket tettek gr. Nádasdy és Plener pénz- 
ügyminiszter urak. 

— Az ,„Ost. u. W." irja, hogy az erdélyi kan- 
czelláriában a megyék ujra szervezését tárgyazó uta- 
sitások már készen vannak. 

- A ,„Sürgönye bécsi levelezője szerint az 
érintett utasitások vasárnap (e hó 8-án) már el is 
mentek a megyékbe és székely-székekbe; mi azon- 
ban aligha nem elsietett tudósitás; valamint az is, 
hogy a kir. kormányszéknek az ujon kinevezett hely- 
tartó ő excja elnöklete alatt tartott legelső ülésében 

Se 

szombaton a megyei és székely-széki gyüléseket be- 
tiltó legfelsőbb parancs felolvastatott volna. 
— Különben az idéztük tudósitás szerint az uj 

rendszabály a szászföldre s általánosan a városokra 
nem terjesztetik ki. A városok ezután is fognak gyü- 
lésezni. A mi a megyei bizottmányok nijjá alakitását 
illeti, hire jár, hogy nem kinevezés, hanem nép- 
választás utján fog történni. A választási rendet szin- 
tén az érintett utasitás fogja megállapitani. 

– ,„Korunk*-nak távirják, hogy Tóth Kál- 
mán a ,Hölgyfutárs és „Bolond Miska" szerkesz- 
tője e hó 13-án este a haditörvényszék értelmében 
elfogatott. 

– Ugyancsak nevezett laptársunk sürgönye 
szerint császár ő Felsége azt felelte a tót küldött- 
ségnek, hogy panaszaikat lehetőleg megfontolja, az 
iskolai ügyre nézve minél előbb határoz. 

— A Vesuvnak e hó 8-án öt cratere nyilt meg 
egyszerre. 11-rőli távirat szerint a kitörés folyvást 
tart és pedig iszonyu dühvel. 6000 lakos menekült 
el a környékről. 

—- A turini kamara 11-i ülésében a mart. 27-i 
ülés azon határozata, melynélfogva Róma Olaszor- 
szág fővárosának nyilvánittatott, ujból meg lőn erő- 
sitve. A kormánynak bizalmat szavaztak, s azon re- 
ményt fejezték ki, hogy a fegyverzést siettetni s a 
belállapotokat javitani fogja. 

- A ,Moniteur« jelenti, hogy jövőre a költség- 
vetést illető határozatok csak a pénzügyminiszter vé- 
leménye kiséretében terjesztetnek a császár elé. 

— Az angol-amerikai viszályra vonatkozó leg- 
ujabb tudósitások csak hireket és lapvéleményeket 
tartalmaznak, semmi határozó fordulat. A berlini bör- 
zén az a hir keringett, hogy Lincoln készül visz- 

szalépni vagy talán már vissza is lépett elnöki tisz- 
téről. A „Morning Post" azt irja, hogy háboru ese- 
tére Anglia el fogja ismerni a különszövetkezettek 
függetlenségét, s valószinüleg szövetkezni is fog ve- 
löők. A háboru végével kárpótlást fog követelni az 
egyesült államoktól. : 

- A ,„Times" szerint Lincoln elnök izenete, 
melynek Europába érkezése már a legközelebbi na- 
pokban várható, dönteni fog háboru vagy béke felett. 
A citylap aggodalommal tekinti az unio népessége 
izgatottságának számos jeleit, s a legroszabbtól tart. 
A ,„Daily Newst jelenti: Scott tábornok 11-én in- 
dult el Uj-Yorkba. Még azon nap beszélt Napoleon 
herczeggel, s Lincoln elnöknek a császár azon ki- 
vánatát viszi. hogy tegyen meg minden lehetőt a vi- 
szály kedvező megoldására. : 

Szinházi játékrend. 
Vasárnap dec. 15-én: Egy óra. Tüneményes va- 

rázsjáték. - Hétfőn: Leona. Tragoedia. Czakó Zs. 
halálának emlékezete. - Kedden: Borgia Lueretia. 
Opera. - Szerdán: Szapári Péter. - Csütörtökön: 
38,833 forint és 33 krajezár. - Pénteken: Maria di 
Rohan. Opera. - Szombaton: Párbaj mint isten- 
itélet. Rajz jutalmául. Stark és Máté urak föllépte. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

December 14-kén: Nemzeti kölcsön 81.75. 50/, Metalligues 
66.70. Bank-részvény T749. -. Hitel-részvény 180.—. Váltó 
Londonra 140.20. Ezüst 139.50. Arany 6.65. 

December 12-ikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 68.—. Erdélyi 65.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIKEL. 

HIRDE TESEK. 
HIVATALOS gos : ez 

(401) ds 5497 Sz. 1861 Nirdetmény. d 
r Folyó hó 15-étöl kezdve a Kolozsvár és Nagy Várad-közti málba posta-kocsik délelőtt 

154 Sz. 1861. Csőd mi rdeteés. 11 órakor fognak Kolozsvárról elindittatni. - A mi is ezennel közhirré tétetik. 

törv. N.-Szeben deezember 7-én 1861. Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. a 

Sz. kir. Szamosujvár-városa Taáncsa ezennel közhirré teszi, miként vagyonbukott helyi (397) (B=3) 

kereskedő Osztián Gergely minden fekvő és felkelhető javaira a csődöt hivatalból elrendelvén, 
egyelőre tömeg gondnoknak helybéli kereskedő és egyik hitelező Bányai Miklóst, pervédlőnek 
ügyvéd Török Pétert nevezte ki. 

Ennek folytán a lehető kielégités, vagy csöd elfogadásra nézt a tárgyalási határnap , jövő 

1862-ik évi Januar 31-én délelőtti 10 órára tüzetik ki, melyre minden hitelező, ki a megbu- 

kottnak tömege ellen bármi szín alatt követelést formálhatna, okadatolt követelését maga, vagy 

megbizottja által annyivalnikább jelentse be, mivel ezen határidőn túl kérése többé el nem fo- 

gadtatik . s e tömegellen formálható követelésével teljesleg kizáratik. ez 

Sz.kir.Szamosujvár-városa Tanácsának december 4-én 1861-ben tartott üléséből. 

(396) (BS=3) 

egyzéke 
kolozsvári cs. k. postahivatalnál 1859 és 1860-ik évben feladott de kézbesithetet- 

len visszaküldetett pénzes-leveleknek és szekérpostai küldeményeknek, melyek az alólirt 

cs. k. postaigazgatóságnál, ezen hirdetés napjától számitandó 3 hónapok alatt a feladók 

vagy a czimzetcsek által kellő kimutatás és a szállitási díj lefizetése mellett átvehe
tők. 

5112 sz. 

Lámpa és Salon photogen kereskedésünket saját czégünk alá vettük át. 

em (408) 

s értéke sulya szálitási díj 

= az a levél czime rendeltetésihelye fsglalatja : 
Dss 

tkr. font lat ] ft. ]ki. 

1 Kurta Temesvár . bank j. 1 11 

2 Miszyokkuku . Fogaras. 10010 

3 Kovács . Arad.. 21 - 

4 Angalori Temesvár. 1 - 10 

5 Giebutzán . Triest... , a - 16 

6 Csiki Temesvár. 2 1 

7 Papp Naszod. .. a 27. 

8 Márk Stokerau 1 7 

9 Csekovits Lemberg különf. : 10 — 4 T3 

10 - Kalda. . Mantua. b jegy 4 20 53 

11c Wgyrzyasalki. Jarabk.. 30 -- 14 

12 Oltyán . Franzenstadt . 2 

13- Turgarek Jaroslanm. 4 18 

14 a Müller Tekendorf. . 1 dő5--- 9 

15 Papp Troen .. 2--4 

16 Avicza . Castel Arze . 3 16 rultatott, 

17 C Barczek Bécs (adt. di. s 

18- Szeékely Brünn . .. n a 14 

19 Cserei Velencze .. 3 50 - - 33 

20 = Szabó Gr Mosti.., s-8 
2l Braun Berkesz. , 2-- 13 

22 Rusz Gr. Mosti 1 40-- -13 

23 Grün Berlin . különf 12 20 7 1ö 45 

24 Podharz . . Temesvár . b.jegy - H11 

25 Bartha . Karánsebes különf 4 - 2 8 - T1 

26 Krüklis. . Bécs , 5 218 

27 Guardesoni Verzogley . bajegy 15 - - - 14 

28 Kováts . Voitsberg aadö 

20 Guthly. . Sz.-Ujlak . , 26 9 

IB0l Mozadley. CGurz 1 40- 1ő 

N.-Szeben , december 3-án, 1861. 

Az erdélyi cs. kir. postaigazgatóságtól. 

- - k 1 sSz. 367. Nirdetmény. 
Aloirt királyi országos fegyház kezelőség hivatalos irodájában folyó 1861-ik évi decemb. 

19-ik napján, reggeli 10 orakór 120 fegyencz részére 1862 januar 1-jétől december utolsójáig 
szükséglendő élelmezés hordozása érdekében , egy szóbeli nyilatkozati tárgyalás fog tartatni. ) 

A vadium 800 frt. osztr. ért. – Irásos nyilatkozványok is elfogadtatnak. 
Az irásos nyilatkozványoknak fokozat szerinti bélyeggel , a nyilatkozó vezeték és kereszt ál 

nevével, valamint polgári állása és lakási helyével kell ellátva és a fenn kitett napnak déli 10 
órájáig, mint a mely időkor a tárgyalás kezdetét veendi, ezen hivatalnál benyujtva lenniök. 

Az irásos nyilatkozványoknak továbbá az ajánlatban étel és külön kenyér részlet szerénti 
számmal és betükkel szükséges elláttaniok, azon kijelentést tartalmazniok , mely szerint a 
nyilatkozó minden a nyilatkozati tárgyalás alapjául vett árverezési föltételek , a fönti tárgyalási t 
óráig ezen hivatalnál megtekinthetők, — világosan ismeri, s azoknak magát főltétlenül aláveti. 

Utólagos szóbeli nyilatkozatok , vagy irásos nyilatkozványok nem fogadtatnak el. — 
A királyi országos fegyház kezelőség, N.Enyeden 1861 december 6-án. 

m HIVATAIOSSS 
Vonatkozva a Kolozsvári-Közlöny hasábjain megjelent hirdetéseinkre, van sze- 

rencsénk jelenteni a n. é. közönségnek, hogy mi azon hirdetményekben emlitett Berlini 

Miután feladatunkúl tüztük ki, ezen válalatunknak a lehető legnagyobb kiterjedést esz- 

közölni, oda fogunk folytonosan müködni, hogy arra legnagyobb gondot forditsunk, hogy 
ezáltal minden igénynek minden időben pontosan eleget tehessünk. 

Lámpáink első szálitmányának gyors elkelése, valamint szagnélküli Salon-photoge- 
nünknek közkedvessége , mely e város utczái világitása mellett minden elsőren 
dü helyiségekben u. m. az uri, polgári és ipar egylet, szinház, redoute, a ke- 
reskedések legnagyobb része, valamenyi kávéházakban és a n. é. közönségk 
több házaiban használtatik, eredménytelyes üzletet enged remélnünk. -S 
már is oda utasit, nevezetesen vidéki vevőinknek tisztelettel jelentsük : miszerint az oly szi- 
ves készséggel beküldött megrengeléseiket. lámpáink 2-ik szálitmányának megérkeztéig, kö- 
rülbelül 14 napig nem telyesíthetjük, s szolgálatunkat egyelőre csak is az olaj- 
lámpáknak photogen használatrai átalakitása tekintetében ajánlhatjuk, s 

hogy az arra szükséges készlettel még mind kellően ellátva vagyunk. 
Egyúttal bátorkodunk a n. é. közönséget figyelmeztetni: hogy az általunk tiszti- 

tott salon photogen a mi füszer és liszt kereskedésünkben saját pecsétün 

kel ellátott 1 és 2 fontos palaczkokban, valamint lámpa-raktárunkban kab 

ható, mivel bebizonyult, ogy ezen gyártmányunk a piaczon vegyitve 

Kolozsvártt december-hó 15-én 1861. 
POPINI és HUTFLESZ. 

Értekezések Titus Livius római tör- 

téneteinek X. első könyve fölött. Irta 
könyvkereskedésében Kolozsvártt Machiavelli Miklós, magyaritá Pa- 

kaphaté dos János. Ára 3 frt 40 kr. 

E ma E esküszegő kir ály. Történeti gy gyar család a forradalom ésee tai Károly. Ár r 

Az erdélyi Muzeum - egylet év- 
könyvet Szerkeszti Brassai Sá- 

muel. I kötet 1 frt 70 kr. 

Megtörténtek és megtörténhetők. 

STEHNNV JÁNOS 

alatt. Korrajz. Irta Józsika Mik- 
lós. V. és VI. kötet. Ára 2 frt. 

Mein Leben und Wirken in Un- 
garn, irta Görgey Arthur, megbi- 
rálva Kmety György egykori ma- 
gyar tábornok által. Ár a 50 kr. Tta Lauka Gusztáv. 2 köt, 1 frt 20. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkaznteza 74 sz.) 
Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 


